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КРУЖКОВАß РАÁОТА ПО 
ТАТАРÑКОÌУ ßЗЫКУ В 

РОÑÑИЙÑКОÌ ИÑЛАÌÑКОÌ 
ИНÑТИТУТÅ

Àííîòàöèÿ: В данной статье рассматриваются формы раáоты 
кружка по татарскому языку в российском исламском инсти-
туте. Описываются приемы раáоты, тематика кружковых за-
нятий с учетом спеöифики получаемой студентами спеöиально-
сти «Теология». Также в статье рассматривается использование 
дифференöированного подхода на занятиях с учетом разного 
уровня владения татарским языком.

 Êëþ÷åâûå ñëîâà: кружковая раáота, татарский язык, та-
тарский язык в иноязычной аудитории, оáучение, теология, 
дифференöированный подход, основные виды речевой деятель-
ности, тематика занятий.

Study group work on the Tatar language in the Russian Islamic Institute

Abstract: This article discusses the shape of the study group 
on the Tatar language in the Russian Islamic Institute. Describes 
the techniques of work, the subject of club activities, taking into 
account of the specificity of  students specialty «Theology». The 
article also discusses the use of a differentiated approach in the 
classroom with different level of proficiency in the Tatar language. 

Keywords: study group work, Tatar language, Tatar language in a 
foreign audience, teaching, theology, differentiated approach, the 



61

Татарский язык в контексте...

61

main types of speech activity, 
the subject of the training. 

В 2015-2016 учеáном году в 
Российском исламском инсти-
туте и Казанском исламском 
университетах áыли введены 
кружковые занятия по татар-
скому языку.

Öелями кружковых заня-
тий по татарскому языку явля-
ются: оáучение студентов, оá-
учающихся по спеöиальности 
«Теология», фонетическим, 
орфоэпическим, орфографи-
ческим, лексико-грамматиче-
ским, синтаксическим нор-
мам татарского литературного 
языка и речевого этикета; оáо-
гащение словарного запаса и 
расøирение круга используе-
мых грамматических средств, 
неоáходимых для овладения 
устной и письменной речью 
на татарском языке; развитие 
умений и навыков, оáеспечи-
вающих владение татарским 
языком в разных сферах и си-
туаöиях оáщения; готовность 
и спосоáность к речевому вза-
имодействию и взаимопони-
манию; мотиваöии к речево-
му самосоверøенствованию; 
профессиональной коммуни-
кативной и соöиокультурной 
компетенöии.

Задачами изучения пред-
мета «Татарский язык» явля-
ются: воспитание толерантной 
языковой личности, созна-
тельное отноøение к языку 
как средству оáщения и полу-

чения неоáходимых знаний; 
понимание важности изучения 
татарского языка и потреáно-
сти пользоваться им как сред-
ством оáучения, познания, са-
мореализаöии и соöиальной 
адаптаöии в оáществе; приме-
нение полученных знаний и 
умений в соáственной речевой 
практике.

Кружковые занятия вклю-
чены в учеáное расписание, 
в журналах групп отводится 
спеöиальная страниöа, где 
преподаватель отмечает при-
сутствующих и отсутствую-
щих, ведет запись пройден-
ных тем. Äля стимулирования 
студентов выставляются оöен-
ки. По религиозным уáежде-
ниям девуøки занимаются в 
отдельных группах.

Надо отметить, что в груп-
пах соверøенно разный уро-
вень владения татарским 
языком. Ýто оáúясняется раз-
ным географическим составом 
студентов в группе. В одной 
академической группе учатся 
студенты из Татарстана (они 
могут áыть выпускниками 
татарских øкол и гимназий, 
øкол с русским языком оáу-
чения), регионов Российской 
Федераöии (Пермьская, Челя-
áинская, Тюменьская, Астра-
ханская, Нижегородская 
оáласти, Респуáлики Áаøкор-
тостан, Чуваøия и др.), стран 
Áлижнего Заруáежья (Узáе-
кистан, Казахстан, Äагестан, 
Киргизия, Таджикистан, Че-



Минбар. Исламские исследования2014, Т. 7, № 1

62

Минбар. Исламские исследования

62

ченская респуáлика и др.). 
В раáоте кружка неоáходимо 
использование дифференöиро-
ванного подхода, что подраз-
умевает организаöию несколь-
ких подгрупп внутри группы 
и раáоту с ними.

Учитывая тот факт, что 
причинами создания в августе 
2015 года кафедры татарского 
языка и наöиональной куль-
туры в РИИ áыли усиление 
важности татарского языка в 
подготовке современных му-
сульманских религиозных де-
ятелей, усиление воспитатель-
ной раáоты среди студентов, 
мотивирование их к глуáоко-
му изучению татарского язы-
ка, его истории, культуры и 
традиöий; сохранение тради-
öий подготовки татароязыч-
ных имамов, áольøая надеж-
да возлагается на кружковые 
занятия по татарскому языку. 
Поэтому руководителю круж-
ка неоáходимо осоáенно тща-
тельно готовиться, чтоáы каж-
дое занятие приносило пользу 
студенту. Ñтудент должен по-
чувствовать, что в кружке он 
начал áольøе узнавать о та-
тарах; лучøе начал понимать 
татарскую речь; начал разго-
варивать на татарском лучøе, 
чем прежде; лучøе понимать 
произведения на татарском 
языке.

Остановимся на некоторых 
проделанных за этот период 
раáотах кружка:

1. Знакомство друг с дру-

гом (использование вы-
ражений приветствия и 
знакомства. Профессио-
нальная лексика при зна-
комстве (Əссəламəгалəйкем, 
Вəгалəйкемəссəлам, əфəнде, 
тутаø, ханым и др.) [4, с.21].

2. Знакомство с произве-
дением «Кыйссаи Йосыф» 
(«Поэма о Þсуфе»). Ñамосто-
ятельное чтение произведе-
ния. Чтение произведения на 
татарском (татароязычным 
студентам) и русском (русско-
язычным студентам) языках. 
Пересказ содержания произве-
дения на занятии. Оáсуждение 
проáлем, затронутых в произ-
ведении (на татарском язы-
ке). Краткое описание произ-
ведения на татарском языке. 
Русскоязычными студентами 
с помощью преподавателя со-
ставляется описание на татар-
ском языке, один из студентов 
пиøет на доске, русскоязыч-
ные пиøут под диктовку, про-
веряют по доске. В это время 
татароязычные письменно 
описывают проáлемы, выдви-
нутые автором. Затем напи-
санный текст читается вслух 
каждым русскоязычным сту-
дентом, допущенные оøиáки 
исправляются преподавате-
лем. К следующему занятию 
русскоязычные рассказывают 
этот текст.

Таким оáразом, при раáоте 
над произведением использу-
ются все основные виды рече-
вой деятельности, как чтение, 
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аудирование, письмо и гово-
рение. Выáор анализа данно-
го произведения уже в начале 
кружковой раáоты оáúясняет-
ся тем, что «Поэма о Þсуфе» 
великого áулгарского поэта 
13 века Кул Ãали является 
оáразöом произведения, в ко-
тором использовался матери-
ал, почерпнутый из Корана и 
студенты в какой-то степени 
уже знакомы с произведением 
в рамках дисöиплины «Татар-
ское áогословское наследие».

3. Знакомство с имена-
ми числительными. Игра в 
«Лото» по-татарски.

4. Фонетическая и лексиче-
ская зарядка. Она проводит-
ся в начале каждого занятия 
с помощью презентаöии, где 
по очереди на слайдах изоáра-
жены áуквы, оáозначающие 
спеöифические звуки татар-
ского языка и рядом распола-
гаются слова-рисунки с эти-
ми звуками. Преподаватель 
произносит спеöифический 
звук, далее слова, студенты 
повторяют эти слова и запо-
минают. Через 3-4 занятия 
слова-рисунки запоминаются 
студентами, после чего пре-
подаватель доáавляет новые. 
Параллельно с запоминанием 
слов составляются словосоче-
тания и предложения с эти-
ми словами. Äалее можно со-
ставлять неáольøие связные 
тексты, так как подáираются 
в основном сюжетные слова-
рисунки. При использовании 

такой формы раáоты оáлегча-
ется произноøение татарских 
слов, легко, áез осоáых уси-
лий увеличивается словарный 
состав по татарскому языку, 
запоминается строение татар-
ского предложения, хороøо 
закрепляется грамматика, 
т.к. преподаватель при помо-
щи знакомой уже лексики мо-
жет оáúяснить новую грамма-
тическую тему и закрепить ее.

5. Тема «ß и моя семья». 
Новая лексика. Категория 
принадлежности (1,3 лиöа, 
ед. числа). Использование 
имен числительных.

6. Знакомство с татарской 
народной сказкой «Васыять» 
(«Завещание»). Чтение сказ-
ки. Выписывание незнакомых 
слов. Раáота над новой лекси-
кой (васыять, áорын заман-
да, áулган, карт, өч улы, үлəр 
алдыннан, хəлеңнəн килсə, 
авыл саен, йорт сал, уртанчы 
улы, кече улы, үлгəн, ничек 
áулса да, үтəргə кирəк, áаø 
вата, уйлый, тəмле ризыклар, 
эзлəп, чыгып китə, еøрак, 
өйлəнү, хыллана, көннəрдəн 
áер көнне, тормыø, кызык-
сына, øəп түгел, үти алга-
ным юк, катнаøып, áарып 
чыкмый, тыңлап тора, áолай, 
ялгыø аңлагансыз, менə áо-
лай дип əйткəн, дуслар тап, 
яøəү, җиңел, җиңелрəк, эøлəп 
аøасаң, кара икмəк, хатын, 
сагынып, көн дə, өйлəнгəн ке-
áек, өндəгəн, үти áаøлыйлар). 
Использование интенсивного 
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метода при запоминании но-
вых слов. Ñоставление слово-
сочетаний и предложений с 
новой лексикой. Краткое со-
ставление сказки (преподава-
тель говорит предложения на 
русском, студенты пиøут на 
татарском). Короткий пере-
сказ сказки. Äиалог-расспрос 
по содержанию сказки.

7. «Ìинем көндəлек ре-
жим». Новая лексика. Запо-
минание с использованием 
интенсивных методов. Ис-
пользование профессиональ-
ной спеöифики. Ñоставление 
текста по теме. Ìонолог с ис-
пользованием презентаöии. 
Äиалог.

8. «Как готовлю свое люáи-
мое áлюдо». Преподавателем 
предлагается реöепт приготов-
ления татарского наöиональ-
ного áлюда «Өчпочмак» («Тре-
угольник»).

Өчпочмак пеøерү
Өчпочмак пеøерү өчен áаø-

та камыр əзерлиáез. Итне, 
áəрəңгене, суганны вак итеп 
турыйáыз, тоз, áорыч сала-
áыз. Камырны 0,5 см калын-
лыкта җəеп, эчлекне сала-
áыз, өчпочмакны ясыйáыз. 
Ãаз плитəсен каáызып, 1əр 
сəгать пеøерəáез. Өчпомак 
кызылрак төскə кергəч, эченə 
кайнар øулпа салаáыз, өстен 
көнáагыø мае áелəн майлый-
áыз, аø өстəленə чыгараáыз 
[1, с.25].

Раáота над новыми слова-
ми и выражениями. Запоми-

нание существительных при 
помощи рисунков или презен-
таöии (өчпочмак, камыр, ит, 
áəрəңге, суган, тоз, áорыч, эч-
лек, кайнар øулпа, көнáагыø 
мае, газ плитəсе, аø өстəле), 
глаголов при помощи игры-
пантомимы (əзерлиáез, ту-
рыйáыз, салаáыз, җəяáез, 
ясыйáыз, плитəне каáызаáыз, 
пеøерəáез, кызыл төскə керə, 
майлыйáыз, чыгараáыз). Оáú-
яснение функöии послелога 
өчен, знакомство с винитель-
ным падежом (төøем киле-
øе) татарского языка, со сло-
вооáразующими аффиксами 
-лык/-лек (калынлык, эчлек), 
1 формой деепричастия -п/еп/
ып (җəеп, каáызып), 3-ей фор-
мой деепричастия татарско-
го языка -гач/-гəч; -кач/-кəч 
(кызыл төскə кергəч), срав-
нительной степенью прилага-
тельных -рак/-рəк (кызылрак) 
и т.д. Äалее студентам пред-
лагается вспомнить áлюдо, 
которое они с удовольствием 
готовят и вспомнить слова, 
которые пригодятся для на-
писания реöепта их áлюда. 
Ñтуденты говорят на русском 
языке неоáходимые для их 
реöепта слова, преподаватель 
пиøет их на татарском языке 
на доске. Раáота над новыми 
словами. Ñтуденты пиøут в 
тетрадях реöепт своего áлюда 
на татарском с помощью пре-
подавателя. Затем реöепт чи-
тается вслух. На следующем 
уроке студенты рассказывают 
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как готовят свое люáимое áлю-
до, остальные записывают.

9. Тема «Наø семейный 
áюджет». Предлагается при-
мер текста.

Áезнең гаилə áюджеты
Áез гаилəдə дүртəү. Əтием 

һəм əнием эøлилəр, мин – сту-
дент, сеңелем – укучы.

Əтиемнең хезмəт хакы 
20 меңлəп, əниемнеке күпкə 
азрак – 7 мең тирəсе. Ìин сти-
пендия алып укыйм. Ñтипен-
диям күп түгел, лəкин əтием-
əнием áик канəгать. Алар 
минем áелəн горурланалар. 
Øулай итеп, гаилəдə гомуми 
керем 30 мең килеп чыга.

Ай саен фатирга, газ-
га, суга, телефонга, интер-
нетка áарысы 4 меңгə якын 
акча түлиáез. Əти əнине көн 
саен диярлек эøкə маøина 
áелəн алып áара, алып кайта. 
Áензингə 2 меңлəп акча китə. 
Ìин юлга һəм көндезге аøка 
атнага 500 сумлап акча тотам. 
Ñеңелемə атнага 100 сум китə 
áугай.

Аøарга áез гадəттə үзеáез 
əзерлиáез. Əти-əни хəлəл аøам-
лыкларны я киáеттəн, я áа-
зардан алалар. Ризык əзерлəү 
өчен атнага 700-800лəп сум 
акча китə. Айга áер тапкыр 
авылга кайтып килəáез. Əáи 
áелəн áаáай күчтəнəчкə сөт, 
каймак, йомырка җиáəрəлəр. 
Áезнең гаилə өйдə туклана. 
Ресторан, кафеларга áерəр 
тантаналы дата áулганда гына 

áараáыз.
Ай саен якынча10 мең 

сум өй өчен кирəк-яракка, 
яки áерəреáезгə кием-салым 
алырга китə. Ãаилəáездə те-
атр-конöертларга, музей-
күргəзмəлəргə, кинога áару 
гадəте áар. Áолары өчен 
2-3 меңлəп акча китə. Тагын 
5-6 меңне əти áелəн əни са-
клык кассасына салып áара-
лар. Áу акчаны гадəттə җəен 
диңгезгə áарырга тотаáыз. 
Øулай итеп, əти-əниеáез гаилə 
áюджетына карата áездə сак 
мөнəсəáəт тəрáияли. [1, с.20].

Прочтение текста. Раáота 
над новой лексикой. Ñостав-
ление своего текста на основе 
данного. Пересказ текста на 
следующем занятии. Äиалог-
расспрос по теме.

10. Знакомство с татарски-
ми загадками. Лист с загадка-
ми. Чтение. 

а) Əрекмəндəй зур колак,
Аяклары áер колач.
Áорыны җиргə тигəн,
Килгəн ул ерак җирдəн.
в) Җир астында җирəн ат,
Аның тиресе җиде кат,
Ñуясың да туныйсың
Тунаганда елыйсың.
ə) Áөтен халыкта áар ул,
Ансыз уку, язу юк.
Тəртиáен áутый күрмəгез,
Анысы мөһим øулай ук.
г) Кич áулганда күренер,
Таң áулдымы – күмелер.
д) Áертуктаусыз йөри,
Урыннан кузгалмый.
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á) Үлəн аøый, май таøый.
е) Өй эчендə түгəрəк күл [3].

Перевод. Раáота над незна-
комой лексикой. Оáúяснение 
категории принадлежности 
татарского языка (аяклары, 
áорыны, тиресе, тəртиáе, җир 
асты). Отриöательная форма 
глагола (áутый күрмəгез, куз-
галмый). Отгадывание загадок 
(фил, алфавит, сыер, суган, 
йолдыз, сəгать, тəлинкə).

Äома попроáовать самим 
придумать загадки (татароя-
зычным) или поискать и при-
нести на занятие.

11. Просмотр татарских 
мультфильмов и сказок. Ìуль-
тфильм «Төлке áелəн каз» 
(«Лиса и гусь»). Используется 
для аудирования и ознакомле-
ния с татарским народным ко-
стюмом, татарской музыкой, 
элементами татарского танöа. 
Äвукратный просмотр. Отве-
ты на вопросы преподавателя. 
Раáота над новой лексикой. 
Краткий пересказ.

12. Чтение нравоучитель-
ных текстов [2]. Текст пред-
лагается преподавателем зара-
нее. Татароязычные студенты 
изучают текст самостоятель-
но, затем рассказывают пе-
ред аудиторией. Оáсуждение 
темы.

Надо отметить, что в нача-
ле каждого занятия использу-
ется фонетическая и лексиче-
ская зарядка. Она проводится 
с помощью презентаöии, где 
по очереди на слайдах изоáра-

жены áуквы, оáозначающие 
спеöифические звуки татар-
ского языка и рядом располо-
жены слова-рисунки с этими 
звуками. Ñлова-рисунки под-
áираются с учетом спеöифики 
вуза, получаемой спеöиаль-
ности (намазга əзерлəнə, на-
маз укый, түáəтəй, кəлəпүø, 
калфак, яулык, корáан чалу, 
комган и др.). Преподаватель 
произносит спеöифический 
звук, далее слова, студенты 
повторяют эти слова и запо-
минают. Через 3-4 занятия 
слова-рисунки запоминаются 
студентами, после чего пре-
подаватель доáавляет новые. 
Параллельно с запоминанием 
слов составляются словосоче-
тания и предложения с эти-
ми словами. Äалее можно со-
ставлять неáольøие связные 
тексты, так как подáираются 
в основном сюжетные слова-
рисунки. При использовании 
такой формы раáоты оáлегча-
ется произноøение татарских 
слов, легко, áез осоáых уси-
лий увеличивается словарный 
состав по татарскому языку, 
запоминается строение татар-
ского предложения, хороøо 
закрепляется грамматика, 
т.к. преподаватель при помо-
щи знакомой уже лексики мо-
жет оáúяснить новую грамма-
тическую тему и закрепить ее.

Как видно из тематики прой-
денного материала, áольøин-
ство тем связаны непосред-
ственно с самими студентами. 
В начале изучения дисöипли-
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ны такая форма организаöии 
занятий неоáходима, т.к. из-
учать то, что непосредствен-
но связано с самим студентом 
легче и результат áывает по-
ложительным. Преподаватель 
учитывает спеöифику вуза, 
спеöиальность, которую полу-
чают студенты. В выáранных 
для занятий произведениях 
содержится религиозная тема-

тика. Øирокое использование 
современных компьютерных 
технологий на кружковых за-
нятиях повыøает качество 
изучения, развивает самосто-
ятельность, активизирует и 
стимулирует студентов, часто 
студенты сами принимают 
участие в подготовке матери-
алов для занятий.
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